
 

GE.24-03172  (R)  010324  040324 

Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Камбоджа 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека* 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, содержащейся в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций, которая изложена в сжатой форме в 

связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Несколько договорных органов вынесли рекомендации относительно 

ратификации Конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, 

Факультативного протокола и второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах, Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений2. 

3. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже ратифицировать Конвенцию Международной организации труда (МОТ) 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169), 

Конвенцию 2011 года о достойном труде домашних работников (№ 189), Конвенцию 

1981 года о безопасности и гигиене труда (№ 155) и Конвенцию 2006 года об основах, 

содействующих безопасности и гигиене труда (№ 187)3. 

4. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Камбодже ратифицировать Конвенцию МОТ 2019 года об искоренении насилия и 

домогательств (№ 190) и Конвенцию 2000 года об охране материнства (№ 183)4. 

  

 * На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими 

от представляющей доклад стороны. 
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5. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) рекомендовало Камбодже присоединиться к Конвенции о 

статусе апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства5. 

6. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Камбодже ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования6. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная основа 

7. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже принять комплексное 

законодательство, запрещающее дискриминацию, в том числе множественную, 

прямую и косвенную, во всех сферах, как в государственном, так и в частном секторах, 

и по всем признакам, запрещенным Международным пактом о гражданских и 

политических правах, включая расу, цвет кожи, пол, политические или иные 

убеждения, национальное или социальное происхождение, сексуальную ориентацию 

и гендерную идентичность, инвалидность и другие признаки, и обеспечить жертвам 

дискриминации доступ к эффективным и надлежащим средствам правовой защиты7. 

8. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже пересмотреть свое законодательство 

с целью обеспечения того, чтобы оно содержало определение пытки, полностью 

соответствующее статье 1 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и статье 7 

Международного пакта о гражданских и политических правах8. 

9. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже ускорить принятие 

всеобъемлющего закона о защите детей, охватывающего все принципы и положения 

Конвенции о правах ребенка9. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

10. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Камбоджа 

продолжает усилия по созданию национального правозащитного учреждения, 

завершая работу над проектом закона о порядке организации и деятельности 

национальной комиссии по правам человека10. 

11. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камбодже 

ускорить создание независимого национального правозащитного учреждения в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), 

в рамках всесторонних консультаций с организациями гражданского общества и 

соответствующими заинтересованными сторонами11. 

12. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже предоставить 

Национальному комитету против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания возможность независимо и 

эффективно выполнять свои функции, в том числе проводить регулярные и внезапные 

посещения всех мест содержания под стражей12. 

13. Тот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с отсутствием 

процессуальных гарантий в Законе о борьбе с коррупцией, а также его неэффективным 

применением. Он также с озабоченностью отметил отсутствие независимых и 

эффективных расследований, проводимых отделом по борьбе с коррупцией13. 
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 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

14. Тот же Комитет по-прежнему обеспокоен дискриминацией и системным 

отчуждением, с которыми сталкиваются представители этнических меньшинств, 

в частности кхмер-кром и камбоджийцы вьетнамского происхождения, включая отказ 

в выдаче удостоверяющих личность документов, что ограничивает их возможность 

пользоваться другими правами14. 

15. Комитет также выразил обеспокоенность по поводу дискриминации, 

сегрегации и стигматизации, с которыми сталкиваются люди с инвалидностью, а также 

лесбиянки, геи, бисексуалы и трансгендеры, что часто влечет за собой насилие15. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

16. Комитет с глубокой обеспокоенностью отметил многочисленные и серьезные 

утверждения о внесудебных казнях лидеров оппозиции, правозащитников, 

журналистов и борцов за земельные права в государстве-участнике, в том числе 

убийство члена оппозиции Син Кхона в ноябре 2021 года. Комитет также обеспокоен 

отсутствием эффективных и беспристрастных расследований этих убийств, виновники 

которых остаются безнаказанными16. 

17. Комитет также сильно озабочен серьезными утверждениями о пытках и 

жестоком обращении в полицейских изоляторах и других местах содержания под 

стражей, которые в ряде случаев приводили к гибели людей17. 

18. Комитет по правам ребенка вновь заявил о глубокой обеспокоенности 

сообщениями о злоупотреблениях и жестоком обращении, включая заковывание в 

кандалы, с детьми c инвалидностью и детьми, содержащимися под стражей, в том 

числе в наркологических и молодежных центрах18. 

19. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже немедленно расследовать все утверждения о пытках, жестоком обращении 

и смертях в местах содержания под стражей и обеспечить доступ к средствам правовой 

защиты и возмещению ущерба лицам, пострадавшим от пыток и жестокого 

обращения, и семьям лиц, умерших в заключении19. 

20. Комитет по правам ребенка по-прежнему глубоко обеспокоен тем, что телесные 

наказания юридически и социально приемлемы и широко распространены в 

государстве. Он рекомендовал Камбодже четко прописать в законодательстве запрет 

телесных наказаний в любых условиях, в том числе дома и в детских учреждениях20. 

21. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций 

настоятельно призвал Камбоджу незамедлительно принять эффективные меры для 

обеспечения того, чтобы лица, выражающие политические взгляды или взгляды, 

противоречащие установленной системе, в том числе представители оппозиции, 

правозащитники и журналисты, не подвергались уголовным наказаниям, связанным с 

принудительным трудом, включая принудительный труд в местах лишения свободы21. 

22. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже положить конец 

принудительному помещению в специализированные учреждения бездомных, лиц, 

занимающихся попрошайничеством, и лиц с психосоциальной инвалидностью, 

которые часто содержатся в транзитных или реабилитационных центрах, и принять 

необходимые меры для обеспечения альтернатив институционализации детей в 

ситуациях улицы, включая их помещение в семейные условия22. 
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23. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что число детей, 

содержащихся под стражей, в том числе до суда, остается высоким, несмотря на 

предусмотренные Уголовно-процессуальным кодексом и Законом о ювенальной 

юстиции меры, не связанные с лишением свободы23. 

24. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже принимать эффективные 

юридические и иные меры для обеспечения того, чтобы помещение под стражу до суда 

использовалось только в исключительных обстоятельствах и в течение ограниченного 

периода времени, особенно в отношении матерей с маленькими детьми, и расширять 

использование мер, альтернативных досудебному содержанию под стражей24. 

25. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже существенно сократить уровень 

переполненности тюрем, активизировать усилия по улучшению условий содержания 

под стражей и обеспечить заключенным во всех местах лишения свободы надлежащий 

доступ к пище, чистой воде и медицинскому обслуживанию25. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

26. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже принять все необходимые меры, 

чтобы гарантировать в законодательном порядке и на практике полную 

независимость, беспристрастность и безопасность судей и прокуроров. 

Он рекомендовал Камбодже принять конкретные меры для предотвращения оказания 

какого-либо политического давления на судей при принятии ими решений, в том числе 

путем обеспечения того, чтобы процедуры отбора, назначения, временного 

отстранения от должности, смещения судей и прокуроров и вынесения им 

дисциплинарных взысканий соответствовали положениям Международного пакта о 

гражданских и политических правах и другим применимым международным 

стандартам26. 

27. Генеральный секретарь рекомендовал Камбодже обеспечить право на 

справедливое судебное разбирательство, в частности гарантии презумпции 

невиновности, фактических и убедительных доказательств и недопущения 

неоправданных задержек, а также право на юридическую помощь, принять 

национальную политику в этой области и создать централизованную систему 

юридической помощи27. 

28. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже выполнить свое 

обязательство расследовать нарушения прав человека, совершенные при режиме 

Пол Пота, а также после подписания Парижских мирных соглашений, привлечь 

виновных к ответственности, в соответствующих случаях назначить им наказания, 

соразмерные тяжести совершенных ими преступлений, и предоставить семьям жертв 

полное возмещение, включая адекватную компенсацию28. 

29. Кроме того, Комитет выразил обеспокоенность по поводу сообщений о 

большом числе случаев несоблюдения основных правовых гарантий для лиц, 

лишенных свободы, включая право быть информированным о предъявляемых 

обвинениях, иметь незамедлительный доступ к адвокату и врачу по своему выбору, 

а также уведомлять лицо по своему выбору о своем задержании29. 

30. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил озабоченность в связи 

с наличием препятствий доступу представителей меньшинств к правосудию, которые 

обусловлены удаленностью населенных пунктов, недостаточным пониманием законов 

и судебных процессов и отсутствием доверия к судебной системе30. 

31. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность сообщениями о том, что в государстве-участнике сохраняется 

высокий уровень коррупции и безнаказанности, в том числе в сфере землепользования, 

заключения концессионных соглашений по инвестициям и проектам в области 

развития, а также в здравоохранении и образовании31. 

32. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже обеспечить независимое 

и тщательное расследование всех случаев коррупции, в том числе связанных с 

земельными вопросами, незаконной вырубкой лесов и контрактами на проекты 

развития, надлежащее судебное разбирательство и адекватное наказание виновных, 
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а также полное возмещение ущерба пострадавшим. Он также рекомендовал Камбодже 

обеспечить надлежащую защиту информаторов, свидетелей и жертв коррупции32. 

33. Кроме того, Комитет рекомендовал Камбодже активизировать усилия для 

обеспечения эффективного применения Закона о ювенальной юстиции и того, чтобы с 

детьми, находящимися в конфликте с законом, обращались сообразно их возрасту. 

Он рекомендовал Камбодже обеспечить, чтобы досудебное содержание 

несовершеннолетних под стражей применялось строго в исключительных случаях и 

только в качестве крайней меры33. 

 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

34. Тот же Комитет по-прежнему глубоко обеспокоен непрекращающимися 

нарушениями свободы выражения мнений. Он встревожен сообщениями о закрытии 

многочисленных национальных и международных СМИ; блокировании критически 

настроенных по отношению к правительству веб-сайтов; подаче уголовных и 

гражданских судебных исков против журналистов и правозащитников; и широко 

распространенных преследованиях и запугивании онлайн-активистов, в том числе во 

время выборов в 2018 году, а также за критику действий государства в период 

пандемии COVID-1934. 

35. Комитет с озабоченностью отметил, что некоторые уголовные преступления, 

предусмотренные в Уголовном кодексе и в Законе о телекоммуникациях, включая 

диффамацию, подстрекательство, оскорбление и оскорбление монарха, часто 

используются для несоразмерного и чрезмерного ограничения свободы выражения 

мнений35. 

36. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже отметил, что постоянно получает сообщения о нападениях на 

правозащитников, журналистов и сотрудников СМИ, политических диссидентов и 

других лиц, считающихся оппонентами властей, а также о необоснованных 

задержаниях и преследованиях36. 

37. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что, несмотря на 

существование закона о печати, чрезмерное использование положений Уголовного 

кодекса для регулирования деятельности прессы привело к самоцензуре, особенно в 

отношении освещения вопросов, касающихся окружающей среды, земельных прав и 

нарушений прав человека37. 

38. Генеральный секретарь сообщил, что в августе 2022 года УВКПЧ опубликовало 

доклад о состоянии свободы прессы в Камбодже, в котором подчеркивалось 

отсутствие рамочных документов, защищающих свободу прессы в соответствии с 

международными обязательствами в области прав человека38. 

39. Генеральный секретарь отметил, что 12 февраля 2023 года премьер-министр 

Камбоджи вынес распоряжение о закрытии информационного агентства «Голос 

демократии» и что Верховный комиссар по правам человека выразил обеспокоенность 

по этому поводу и заявил, что это решение представляется произвольным, поскольку 

ему не предшествовала тщательная и прозрачная процедура, как того требует закон о 

печати, и оно не отвечает требованиям законности, необходимости и соразмерности, 

предъявляемым к любому допустимому ограничению свободы выражения мнения39. 

40. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что гражданское 

пространство может еще больше сократиться, если будут введены в действие 

законопроекты о киберпреступности и кибербезопасности, а также подзаконный акт о 

национальном интернет-шлюзе. Обеспокоенность по поводу этого подзаконного акта 

связана с его широкими и неоднозначными формулировками, а также с отсутствием 

четко определенных оснований для таких действий правительства, как произвольная 

массовая слежка за частными сообщениями и широкомасштабная цензура 

онлайн-контента40. 

41. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже отменить уголовную ответственность за диффамацию и оскорбление и 

разработать вместо этого гражданское законодательство о диффамации, 
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соответствующее международным стандартам, отменить положения об оскорблении 

монарха и согласовать соответствующие статьи Уголовного кодекса с 

Международным пактом о гражданских и политических правах41. 

42. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже рекомендовал государству освободить задержанных правозащитников, 

политических диссидентов, журналистов и сотрудников СМИ и других защитников 

прав человека и демократии, прекратить судебные дела против них и воздержаться от 

преследований и нападок в их отношении42. 

43. ЮНЕСКО рекомендовала Камбодже реформировать органы регулирования 

СМИ, чтобы гарантировать их независимость в соответствии с международными 

стандартами свободы выражения мнений43. 

44. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже принять закон о доступе к информации, соответствующий международным 

стандартам44. 

45. Комитет по правам человека выразил серьезную обеспокоенность по поводу 

сообщений о произвольном отказе в разрешении на проведение мирных собраний и 

арестах организаторов на основании расплывчатых правовых положений, 

содержащихся в Законе о мирных собраниях. Он глубоко обеспокоен полученной 

информацией о применении чрезмерной и непропорциональной силы для разгона 

мирных демонстраций, приводящей к широкомасштабным арестам и задержаниям 

участников протестов, включая правозащитников, активистов экологических 

организаций, лидеров оппозиции и профсоюзных деятелей45. 

46. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже внести поправки в Закон об ассоциациях и неправительственных 

организациях, чтобы обеспечить его соответствие Международному пакту о 

гражданских и политических правах, в рамках прозрачного консультативного 

процесса и с учетом рекомендаций гражданского общества46. 

47. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Камбодже 

обеспечить открытое пространство для организаций гражданского общества и 

отменить сложные процедуры регистрации и ограничения в отношении их 

деятельности с целью создания благоприятных условий для работы 

правозащитников47. 

48. Комитет по правам человека выразил серьезную обеспокоенность по поводу 

незаконных ограничений, налагаемых на членов оппозиции в плане их участия в 

общественных делах и выборах, которые проявляются в угрозах, преследованиях, 

произвольных арестах, массовых судебных процессах, аннулировании паспортов и 

актах насилия, таких как убийство члена Камбоджийской партии национального 

спасения Син Кхона в ноябре 2021 года48. 

49. Тот же Комитет обеспокоен роспуском в ноябре 2017 года основной 

оппозиционной политической партии, Партии национального спасения Камбоджи, 

и трех других оппозиционных партий в 2021 году, а также передачей всех мест Партии 

национального спасения Камбоджи в Национальном собрании правящей Народной 

партии Камбоджи49. 

50. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже отметил, что массовые судебные процессы, особенно над представителями 

основной оппозиционной партии и теми, кто считается противниками 

господствующей политической силы, вызвали серьезную обеспокоенность и 

ограничили возможность развития политического плюрализма50. 

51. Несколько специальных докладчиков в совместном пресс-релизе заявили, что 

ряд серьезных нарушений прав человека и жесткие ограничения гражданского и 

политического пространства подорвали доверие к национальным выборам в стране 

23 июля 2023 года. Сужение гражданского и политического пространства, включая 

запрет на деятельность главной оппозиционной партии, ограничения работы и 
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блокирование средств массовой информации и преследование предполагаемых 

оппонентов правящей элиты, исказили архитектуру и процесс выборов51. 

52. Генеральный секретарь отметил, что в УВКПЧ поступают сообщения о 

запугивании членов и сторонников политической оппозиции, включая угрозы 

убийством и физическую слежку со стороны неизвестных лиц. По словам жертв, они 

стали объектом преследований из-за принадлежности к партии «Свеча»52. 

53. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже провести тщательные и 

независимые расследования всех сообщений о преследовании, запугивании, 

произвольных арестах и актах насилия в отношении членов и сторонников 

оппозиционных партий, в частности убийства Син Кхона, и привлечь виновных к 

ответственности53. 

54. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже обеспечить возможность полного и 

реального осуществления избирательных прав каждому человеку, включая 

оппозиционных политических кандидатов, и условия для равноправной, свободной и 

прозрачной избирательной кампании всем политическим партиям54. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни 

55. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже разработать правила и 

политику защиты прав, конфиденциальности и безопасности детей в цифровой среде55. 

56. Комитет также рекомендовал обеспечить, чтобы законопроекты о доступе к 

информации и о защите от киберпреступлений обеспечивали уважение права детей на 

неприкосновенность частной жизни, защищали детей от вредного контента и 

материалов и сетевых рисков, а также предусматривали механизмы преследования за 

нарушения56. 

 6. Право на брак и семейную жизнь 

57. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин вновь выразил 

свою обеспокоенность тем, что в соответствии со статьей 950 Гражданского кодекса 

женщинам запрещено вступать в новый брак в течение 120 дней после развода57. 

 7. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми  

58. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил глубокую 

обеспокоенность в связи с тем, что Камбоджа остается страной-источником, страной 

назначения и страной транзита для торговли людьми, в частности женщинами и 

девочками, в целях сексуальной и трудовой эксплуатации. Особую озабоченность 

Комитета вызывает торговля детьми58. 

59. Генеральный секретарь подчеркнул, что продолжают поступать сообщения о 

незаконной деятельности онлайновых мошеннических центров, которые 

предположительно вербуют тысячи людей для принуждения к совершению 

преступлений. По имеющимся сведениям, некоторые из этих онлайновых 

мошеннических центров базируются в особых экономических зонах, которые 

характеризуются непрозрачным регулированием и распространением 

многочисленных видов незаконной экономической деятельности, включая торговлю 

людьми и дикими животными, а также производство и оборот наркотиков59. 

60. Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен сообщениями об 

отсутствии надлежащей защиты жертв торговли людьми, в частности женщин и 

детей60. 

61. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса в устранении коренных причин 

торговли людьми в стране, включая бедность и отсутствие экономических 

возможностей, особенно в сельских и отдаленных районах61. 

62. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже обеспечить эффективное 

применение Закона о борьбе с торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией. 

Он призвал Камбоджу обеспечить тщательное расследование случаев торговли 
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людьми и привлечение к ответственности виновных и, в случае признания их вины, 

вынесение им соответствующего приговора, а также предоставление жертвам полной 

компенсации и надлежащей защиты и помощи62. 

63. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже принять все необходимые 

меры для предотвращения, преследования и искоренения эксплуатации детей в 

Интернете, а также в сфере путешествий и туризма63. 

64. Тот же Комитет также выразил обеспокоенность по поводу большого 

количества детей, вовлеченных в детский труд, в том числе на опасных работах, 

в домашнем труде в условиях, сходных с рабскими, и в так называемой «долговой 

кабале», например в строительстве, кирпичном производстве, сельском хозяйстве и 

текстильной промышленности. Он настоятельно призвал Камбоджу прямо запретить 

использование детского труда на вредных или опасных видах работ и составить 

перечень опасных видов работ, запрещенных для детей64. 

65. Комитет экспертов МОТ просил Камбоджу продолжать усилия по укреплению 

трудовых инспекций, чтобы они могли эффективно отслеживать и выявлять случаи 

детского труда, включая самозанятых детей или детей, работающих в неформальном 

секторе экономики65. 

 8. Право на труд и справедливые и благоприятные условия труда 

66. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен тем, 

что, несмотря на ряд инициатив, принятых государством для расширения доступа к 

труду, молодые люди, женщины, люди с инвалидностью и жители сельских районов 

по-прежнему в особой степени затронуты проблемой безработицы и отсутствия 

доступа к достойной работе66. 

67. Комитет с обеспокоенностью отметил неудовлетворительные условия труда в 

текстильной, швейной и обувной отраслях, включая чрезмерную продолжительность 

рабочего дня, низкую заработную плату и ограниченные гарантии занятости, а также 

наличие риска эксплуатации67. 

68. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже создать всеобъемлющую систему 

защиты от профессиональных рисков, обеспечивающую надлежащую защиту всех 

работников, в том числе в неформальном секторе, в случае несчастных случаев на 

производстве и профессиональных заболеваний68. 

69. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже установить и внедрить стандарты безопасности и гигиены труда и 

обеспечить проведение трудовых инспекций в секторах повышенного риска, включая 

плантации/сельское хозяйство, строительство, рыболовство, обрабатывающую 

промышленность и печи для обжига кирпича69. 

70. Комитет по правам человека рекомендовал Камбодже пересмотреть Закон о 

труде 1997 года с целью обеспечения соблюдения принципа равной оплаты труда 

равной ценности и полноценной защиты домашних работников70. 

71. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвал 

Камбоджу принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы профсоюзные 

права трудящихся в стране полностью соблюдались и чтобы члены и лидеры 

профсоюзов могли осуществлять свою деятельность в атмосфере, свободной от 

запугивания, насилия, преследований и риска для их личной безопасности и жизни71. 

72. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже устранить препятствия на пути создания и функционирования профсоюзов, 

в том числе путем упрощения регистрационных форм и обеспечения четких 

инструкций, регулярного обучения и ликвидации всех дискреционных полномочий 

чиновников Министерства труда72. 

73. Комитет экспертов МОТ просил Камбоджу обеспечить принятие в 

консультации с социальными партнерами всех мер для контроля за тем, чтобы срочные 

контракты не использовались в антипрофсоюзных целях, в том числе путем отказа в 

их продлении73. 
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 9. Право на социальное обеспечение 

74. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что только 

40 процентов населения охвачено какой-либо формой социальной защиты74. 

75. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже установить минимальный уровень социальной защиты, включающий 

основные всеобщие социальные гарантии, и удвоить усилия по созданию системы 

социального обеспечения, гарантирующей всеобщий охват и обеспечивающей 

достаточные пособия для всех лиц, особенно принадлежащих к наиболее 

обездоленным и маргинализированным группам, с тем чтобы они имели достойный 

уровень жизни75. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

76. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что, несмотря 

на снижение уровня бедности в Камбодже, заметно возросло неравенство доходов. 

Уровень бедности, скорректированный с использованием обновленной национальной 

черты бедности, составил 17,8 процента, при этом в сельских районах он выше 

(22 процента)76. 

77. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам настоятельно 

призвал Камбоджу принять законодательные и административные меры, необходимые 

для обеспечения того, чтобы минимальный размер заработной платы применялся во 

всех секторах рынка труда и чтобы всем работникам была гарантирована минимальная 

заработная плата, обеспечивающая достойный уровень жизни для них самих и их 

семей77. 

78. Тот же Комитет высказал обеспокоенность в связи с большим числом общин, 

которые подверглись насильственному выселению или которым угрожает такая 

опасность, как в сельских, так и в городских районах, что сказывается на средствах к 

существованию и праве на достаточное жилище соответствующих лиц78. 

79. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже отметил проблему приватизации государственных земель, особенно при 

содействии власть имущих в пользу их корыстных интересов в деловом секторе. Это 

связано с выселением и перемещением общин, в том числе представителей населения 

с низкими доходами и групп коренного населения79. 

80. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам по-прежнему 

крайне обеспокоен высоким уровнем хронического недоедания и острым отсутствием 

продовольственной безопасности в стране80. 

81. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже уделять приоритетное 

внимание доступу к водоснабжению, санитарии и гигиене, особенно в сельских 

районах81. 

 11. Право на здоровье 

82. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже поставить во главу угла меры по 

улучшению доступа к качественным медицинским услугам, в частности в сельских 

районах и для детей с инвалидностью, детей, принадлежащих к группам меньшинств, 

и детей-мигрантов, и обеспечить, чтобы все медицинские учреждения были 

надлежащим образом обеспечены объектами водоснабжения, санитарии и гигиены82. 

83. Комитет рекомендовал Камбодже активизировать меры по снижению уровня 

младенческой смертности и смертности детей в возрасте до пяти лет, особенно в 

сельской местности83. 

84. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Камбоджа 

приняла меры по расширению охвата медицинским обслуживанием, однако доступ к 

социальной защите в области здравоохранения по-прежнему ограничен для уязвимых 

групп населения и неформальных работников. Лишь треть населения имеет доступ к 

субсидируемым медицинским услугам84. 
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85. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже обеспечить наличие и доступность надлежащих качественных услуг в 

области сексуального и репродуктивного здоровья, информации и противозачаточных 

средств для всех женщин и девочек-подростков в стране, особенно в сельских или 

отдаленных районах85. 

 12. Право на образование 

86. ЮНЕСКО рекомендовала Камбодже обеспечить юридическое закрепление 

права на образование для всех, а не только для камбоджийских граждан86. 

87. ЮНЕСКО рекомендовала Камбодже принять меры к тому, чтобы начальное и 

среднее образование было обязательным в течение 9 лет и бесплатным в течение 

12 лет, а также предусмотреть в законе один год обязательного и бесплатного 

дошкольного образования87. 

88. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность высокими показателями досрочного прекращения учебы, особенно в 

средних школах и среди учащихся, принадлежащих к маргинализированным или 

обездоленным группам, и детей из числа коренных народов88. 

89. Комитет экспертов МОТ настоятельно призвал Камбоджу продолжать усилия 

по повышению эффективности функционирования национальной системы 

образования и увеличить показатели зачисления и завершения обучения, а также 

уменьшить долю лиц, бросающих учебу, на первой ступени среднего образования89. 

90. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен 

низким качеством школьной инфраструктуры, в том числе отсутствием санитарно-

гигиенических условий, что сказывается, в частности, на доступе девочек к 

образованию90. 

91. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже повысить качество 

образования на всех уровнях, в частности в сельской местности, в том числе путем 

обеспечения разумного соотношения между числом учащихся и преподавателей, 

надлежащего уровня подготовки учителей и оснащения школ соответствующей 

образовательной инфраструктурой, технологиями и объектами санитарии91. 

92. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Камбодже устранить препятствия, с которыми сталкиваются именно девочки при 

поступлении в школу и продолжении обучения в средних и высших учебных 

заведениях, включая бедность, негативное отношение родителей и предпочтение, 

отдаваемое образованию мальчиков, инвалидность, детские браки и раннюю 

беременность92. 

93. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже обеспечить доступ детей с 

инвалидностью к качественному инклюзивному образованию в обычных школах при 

условии оказания индивидуальной поддержки специальным персоналом и 

обеспечения разумного приспособления с учетом образовательных потребностей 

таких детей93. 

94. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже гарантировать детям мигрантов, просителей убежища и беженцев реальный 

доступ к образованию94. 

 13. Культурные права 

95. Тот же Комитет рекомендовал Камбодже принять необходимые меры для 

усиления защиты культурных прав и уважения культурного разнообразия. Он также 

рекомендовал Камбодже способствовать созданию благоприятных условий для 

коренных народов, чтобы они могли сохранять, развивать, выражать и передавать 

свою самобытность, историю, культуру, языки, традиции и обычаи, а также 

поддерживать свою духовную связь со своими землями, территориями и ресурсами95. 
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 14. Предпринимательская деятельность и права человека 

96. Тот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о негативном 

воздействии предпринимательской деятельности и крупных проектов развития, в том 

числе в особых экономических зонах, на осуществление экономических, социальных 

и культурных прав, в частности на доступ к земле, право на достаточный жизненный 

уровень, трудовые права и право на здоровье96. 

97. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже разработать и применять 

положения, которые обеспечивали бы соблюдение сектором предпринимательства, 

в частности производственной и туристической отраслями, международных и 

национальных правозащитных, экологических и других стандартов, особенно в 

отношении прав детей97. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

98. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу масштабов домашнего насилия и отсутствия прогресса в 

деле пересмотра и изменения закона о предупреждении домашнего насилия, который 

содержит положения, препятствующие надлежащему доступу пострадавших к 

правосудию98. 

99. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Камбодже обеспечить тщательное расследование случаев гендерной дискриминации 

и насилия в отношении женщин, включая домашнее насилие и изнасилования, 

судебное преследование и адекватное наказание виновных, а также предоставление 

жертвам средств правовой защиты99. 

100. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже внести изменения в Закон о предотвращении домашнего насилия и защите 

жертв, исключив из него положение о посредничестве, приведя его в соответствие с 

Уголовным и Гражданским кодексами и включив в него определение, запрет и 

криминализацию всех форм гендерного насилия100. 

101. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

озабоченностью отметил сохранение дискриминационных стереотипов, касающихся 

роли и обязанностей женщин и мужчин в семье и в обществе101. 

 2. Дети 

102. Комитет по правам ребенка вновь выразил глубокую обеспокоенность по 

поводу высокого уровня сексуальной эксплуатации детей и надругательств над ними, 

в том числе через материалы о сексуальном насилии в Интернете, а также в контексте 

проституции и так называемой торговли девственностью. Он также серьезно озабочен 

значительным занижением числа сообщений о таких случаях и их расследований, 

безнаказанностью за преступления и неэффективностью услуг по поддержке детей, 

ставших жертвами сексуальной эксплуатации и надругательств102. 

103. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже обеспечить тщательное расследование всех случаев экономической и 

сексуальной эксплуатации детей и любого рода жестокого обращения или насилия в 

отношении детей и должное наказание виновных103. 

104. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что несмотря на 

усилия правительства, проблема детских браков все еще не решена: 17,9 процента 

женщин в возрасте 20–24 лет вступили в брак до достижения 18 лет, причем 

наибольшее число таких браков приходится на северо-восток Камбоджи104. 

105. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Камбодже принять целенаправленные меры во всех общинах с высоким уровнем 

детских браков, включая программы повышения осведомленности о вредных 
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последствиях таких браков для здоровья, развития и образования девочек, а также о 

том, что брак в возрасте до 18 лет запрещен законом105. 

106. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Камбодже принять надлежащие и комплексные меры по обеспечению защиты детей в 

ситуациях улицы и устранению коренных причин этого явления106. 

107. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже обеспечить, чтобы все 

дети, включая кхмер-кром, этнических вьетнамцев и детей-мигрантов, имели доступ к 

регистрации рождения и удостоверениям личности107. 

108. Тот же Комитет по-прежнему глубоко обеспокоен большим числом детей, 

живущих в интернатных учреждениях, и рекомендовал Камбодже постепенно 

отказаться от институционализации и поддержки и по возможности отдавать 

предпочтение семейному уходу за детьми, в том числе за детьми с инвалидностью, 

а также укрепить систему передачи на воспитание в патронатные семьи детей, которые 

не могут оставаться в своих семьях108. 

109. Тот же Комитет призвал Камбоджу проводить расследования и обеспечивать 

судебное преследование лиц, причастных к незаконным усыновлениям и продаже 

детей в целях усыновления109. 

 3. Лица с инвалидностью 

110. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Камбодже принять закон о защите прав людей с инвалидностью в соответствии с 

Конвенцией о правах инвалидов110. 

111. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже заявил о нехватке профессиональной поддержки, особенно для людей с 

интеллектуальной и психосоциальной инвалидностью, которые по-прежнему 

подвергаются стигматизации111. 

112. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже отметил, что проблемы, препятствующие обучению в школе детей с 

инвалидностью, включают социальную дискриминацию, отсутствие транспорта, 

отсутствие вспомогательных устройств, физические барьеры, отсутствие у учителей 

навыков владения соответствующими методами преподавания, а также то, что дети 

должны помогать родителям в ведении домашнего хозяйства112. 

 4. Коренные народы и меньшинства 

113. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

глубокую обеспокоенность сообщениями о лишении прав собственности, 

перемещении и переселении коренных народов с их земель и территорий, включая 

природные охраняемые территории, которые они традиционно занимали, зачастую без 

соблюдения их права на общественные слушания с целью получения их свободного, 

предварительного и осознанного согласия113. 

114. Комитет обеспокоен сложным и медленным процессом регистрации и 

межевания земель коренных народов, а также отсутствием действенных механизмов 

защиты их прав, связанных с их землями, территориями и ресурсами, в частности в тех 

случаях, когда они не были зарегистрированы в рамках ведущихся процессов 

приобретения земли114. 

115. Генеральный секретарь призвал Камбоджу принять надлежащее 

законодательство, реально обеспечивающее признание и защиту прав коренных 

народов на владение, пользование, освоение своих земель, территорий и ресурсов и 

контроль над ними, а также гарантировать, чтобы коренные народы не лишались права 

собственности, не перемещались и не переселялись со своих исконных земель и 

территорий и не теряли доступ к природным ресурсам115. 
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 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

116. Генеральный секретарь заявил, что, несмотря на определенный прогресс в 

решении проблемы дискриминации лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных 

и интерсекс-людей, правовая защита от дискриминации и насилия на основе 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности все еще недостаточна, а также 

отсутствует юридическое признание самостоятельно определяемой гендерной 

идентичности и равноправия в области вступления в брак в рамках закона116. 

117. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека в 

Камбодже отметил, что лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные, квир- и 

интерсекс-люди в Камбодже часто работают в определенных маргинализированных 

секторах и из-за этого не могут вырваться из порочного круга бедности. Это 

усугубляется повсеместным неприятием семьи и отчуждением в школах и в обществе 

в целом117. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

118. Комитет по ликвидации расовой дискриминации глубоко обеспокоен 

сообщениями о том, что принцип невыдворения не в полной мере соблюдается в 

законодательстве и на практике. Он также обеспокоен отсутствием процессуальных 

гарантий для просителей убежища и статуса беженца, в частности для лиц, чьи 

ходатайства были отклонены118. 

119. УВКБ рекомендовало Камбодже обеспечить, чтобы содержание под стражей 

просителей убежища использовалось только в исключительных случаях в качестве 

крайней меры на максимально короткий срок после рассмотрения альтернативных мер 

в соответствии с международными стандартами119. 

120. УВКБ рекомендовало Камбодже выдавать беженцам карты резидента 

Камбоджи в дополнение к их удостоверениям беженца и обеспечить им доступ к 

основным правам и услугам в соответствии с национальными и международными 

стандартами120. 

121. УВКБ рекомендовало Камбодже обеспечить беженцам эффективный доступ к 

способам получения камбоджийского гражданства или других форм постоянного 

статуса в стране, на которые они имеют право по закону121. 

 7. Лица без гражданства 

122. УВКБ рекомендовало Камбодже активизировать усилия по обеспечению 

регистрации рождений всех родившихся в Камбодже, в том числе путем изучения 

положения меньшинств и труднодоступных групп населения с точки зрения доступа к 

регистрации рождений и проведения информационных кампаний по этому вопросу с 

целью обеспечения регистрации рождений122. 

123. Комитет по правам ребенка рекомендовал Камбодже разработать процедуру 

определения безгражданства, чтобы должным образом выявлять и защищать детей без 

гражданства123. 

124. УВКБ рекомендовало Камбодже внести поправки в Закон о гражданстве, чтобы 

обеспечить лицам без гражданства законный путь к его получению, а также 

предоставить возможность приобретения камбоджийского гражданства лицами без 

гражданства, родившимися в Камбодже124. 
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